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Supplementary Text

Zai Hanli Shang
# Bl Lk
At the Wedding

Words and expressions

Hok (N.) jidotdng
217 (V.) jixing

AL (N.) hanl¥

A 2 Fitifs ruxiang-sufsu
TR (N.) xinnidng
el (V.) biye

HTED (N.) xinldng

[EE= (N.) téngshi

1] lia

WA tdn lian ai
109 (V.) chéng

) (V.) téngyl

1 (V.) pd

AR gud bu guan
A (N.) yudnyin

IR (N.) h

whas (V.0) chdojit

church

hold; carry out
wedding

“When in Rome, do as the Romans do.”
bride

graduate
bridegroom
colleague

two

be in love (courting)
succeed

agree

be afraid of

cannot get used to
reason

tiger

argue, quarrel
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

A MR

Sx
Jise
ST

(TW)
(N.)
(Adj.)
(N.)
(Adj.)
(V.)
(V.)
(N.)

qiyducilt
houldi
piqi
rénzhén
ganging
quéshi
fandui
zul

jidgobaijit

it’s outrageous
later

temper

serious

feelings

true, real, indeed
oppose; be against
be drunk

the nuptial cup of wine



Text

(One year later, Martin starts to work in a joint-venture company. Another half year passes, and he
becomes engaged to his colleague, Li Xiaoyu, a Chinese girl. Jack, Bai Xiaohong, and Jiang Shan have
flown all the way from the other side of the ocean to attend their wedding. Martin’s classmates from
Chinese class and his Chinese friends have also come.)

Jiang Shan: Tamen z&nme méi qu jidotdng jixing hanli?
Lo RAE AR R HATIEALY
Jin Réngndn: Ruxidng-sufsd ma.

/i'\gri] 8 )\ é Igﬁ/f%‘\p)’ﬁ‘o

Ligf: Xinnidng ting pidoliang de. NY renshi ma?
B AR B ORR A9 RIGRD?
Gao Yifei: Rénshi, jianguo i cimian.  Ta xing L, y& shi wdmen xuéxidio
m— kAR, LJURE, MM, AN FR
biyé de.
LRI
Ligf: Shima? W& yidignr  y&  bu zhidoo.

B A R— B R kel

Bdi Xidiohong: Tingshud xinldng,  xinnidng shi téngshi?

G Ut FTER . FR AR E?

Tignzhong:  Dul, tamen lid zai tdng yi gé& gongsi gongzuod, tdn lian’ai  tdnle
W X, RAMBER—ANE] T, HERKT

yi nién dud le.

—% 357,
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Bdi Xidohdng: Tingshud zuthou chadianr  méi tdnchéng?

B/ Tt e £ B LR BER?

Tignzhong:  Shi a. Xito Li de muqin tingshuole zhé jian shi ythou, bu tai tdngyi.

HooP BT DNFEHERTILTEIHFAE, FRKFAE,

Zhang Yudnyuan : Wei shénme?

K OEE: A4

Jiang Shan: Na& hdiyong shud? B& nliér jigo géi yi gé  “ldowdai” . néng fangxin ma?

Aol AR R L7 RRILR A BN, R aesg?

Zhang Yudnyuan: Yoéu shénme bu fangxin de?

(7 2 R S /A N N

Tidnzhong:  Shi ydudidnr bd fangxin.  Pa Xido LY gén yi g& waigudrén zai yigi

H P 2R EILRES, MOFER-ASEAE R
gud bu guan.
E R S

Zhang Yudnyuan : Yijing tdnle  yinidn dudle,  hdi hul ydu shénme wenti?

K OHEHE: CERT—F37, ELAFLAFA?

Tidnzhong:  Hdiydu yi gé yudnyin,  Xido LY bY ta da ligng sul.

HooP &R —AMNRE, DFERAY

Wang Ying:  Da liing sul ydu shénme guanxi?

E R KB IEIAMHLXR?

Tidnzhong: NI zhidao ma?  Xigo LV shi hu. Mading shi 1éng.

B W fREiED NERE, BT BE.

Wdng Ying: W hdishi  bu mingbai.

E R REARAG,

Tignzhong: N xuéle zhéme chdng shijian de Hanyl le, lidgn zhé y& bu ddng?

W PR TEZ KRG GET, & XALRE?

Waéng Ying:  L&oshi méi jiaoguo.

E R 2IPERHT.

Tidnzhong:  L&orén shue.  yaoshi yi gé shu h. yi géshtléng.  yihou hul

HWo P A, BEA-ANEBR, —ANMEE, AER

chdojia de.

BE Ty
Jigke: Qiysucili! Na houldi ne?
AL LA ARG RR?
Tidnzhong:  Jianle i ci mian ythou, tamen faxian,  Ma&ding Hanyt shud de hén

W P LT ILR@EAE, WATRIL, & T RE TR




liah, pigi  y& hén hdo, zud shi y& felchang rénzhén, Mading
AA, AR, MEFLIEFIIAAE, 5T
gén Xigdo LI de gonqlng yé queshl féichong h&o. Sudyi. ta
EE’« DNEHRFEA KT F, A, M

mugin jit bu fandui le.

FERRBRIT .

Jin Réngndn: Kan,  xinldng.  xinnidng zdu guo|0|
e5E: A, IR, Fik AL %T

Jiang Shan: Mading.  jintian d&i dud hé ji beéi ya.

o BT, SRIFZEHILET,

Mading: Buxing. wd hébu xia le,  wdjilyao hézui le.
L T RT, RBARATT, RAKBEHT,
Géo Yifei: Nimen lig h&i méi hé jiGobégijii ne!

% — & o ARNIAR L IZ B AR B R
Mading:  Hdo ba, zuthou yi bei. L&,  wdmen yigi ganbéi!

I T:¥ve, E—H. ok, HAT—AR TR

Jey

Gao Yifei: Bu xing.  bu xing. Zhé shi  jiaobéijiu, ni  zhY néng gén xinnidng he.
=3 4= 4= <

m— & RAT, AT, TRIE, KRR A8 R FRE,
Mading: Shi ma?

R R A N

Gao Yifei: Xidoyl thdoo zenme hé, rangta jigo ni ba.

H— k. IR sE E A, kB ARE,

X5  Weénhuddidn Cultural notes

There are three major forms of wedding ceremony found around the world: the ritual wedding,
the religious wedding, and the civil wedding. The ancient Chinese practiced a very complicated ritual
wedding. Today the marriage customs are much simpler. The main point is applying to the local authorities
for a marriage certificate. After the marriage certificate is issued, people will then generally distribute
“happy candies” (xitdng) to relatives, friends, and colleagues; then there is a wedding ceremony.

There are three kinds of modern wedding ceremonies:
(1) The wedding banquet (xiyan): relatives, friends, and others are invited for dinner and wedding
toasts. A simple ceremony is performed during the banquet.
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(2) The travel wedding (Ilixing jiéhdn): the bride and groom go off on a trip together, and when they
return, they are considered to be married. Some will have a simple ceremony before they leave on the trip.

(3) The group wedding (jiti jiéhan): this kind of wedding is organized by institutions or public groups.
Several pairs or dozens of pairs of brides and grooms take part in one wedding ceremony together.
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